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Anti-burn stainless steel
steam and hot water wand
(pat. pend.). Only the tip and
the fixing nut to the valve
body become hot. This
reflects in more safety, better
thermal efficiency and easier
cleaning.

Dampf-und Heißwasserrohr
(Patent angemeldet): die
Rohre werden nicht mehr
heiß, können also ohne
Verbrennungsgefahr
angefasst werden. Lediglich
das Endstück und die
Verschraubung ans Ventil
werden noch heiß.
Gleichzeitig erhöht sich die
thermische Wirkung, da kaum
noch Dampfwärme ungenutzt
an die Umgebung abgegeben
wird. Und letztendlich „backt“
Milch an einer kühleren
Oberfläche viel weniger an,
als an einer heißen. D.h.,
die Reinigung des
Dampfrohres gestaltet sich
viel einfacher.

Lancia vapore e lancia acqua
calda antiustione (brev. dep.):
le lance non scottano più (le
uniche parti calde sono le
estremità: terminale e dado
di fissaggio al rubinetto).
Vantaggi: limitatissimo rischio
di scottature durante la
schiumatura e il
riscaldamento liquidi,
maggiore efficienza termica
dovuta alla mancata
dissipazione del calore lungo
la lancia, facilità di pulizia
delle lance in quanto il latte
non cristallizza sulla lancia
fredda.
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Giotto
The “Rolls Royce” of filter
handle espresso machines
(test magazine Plus,
12/1998).

“The Giotto makes the best
espresso of any
homemachine I have tested
and most of the commercial
ones too.
And it looks like morphing
chromium, oozing over your
bar.”
(Mr. David Schomer,
On The Table
22, Jan. 2000.)

Winner of the high end
espresso machines test
(11 machines, top gourmet
magazine,
Der Feinschmecker,
March 2000 issue).

The one that curled this
espresso drinker’s toes was
the ECM Giotto…with its
lever delivery (no buttons,
no digital stuff) and a heat
diffuser on the group head
to prevent the coffee
burning. If the Giotto were a
car, it would be a’50’s racing
Ferrari. (Sydney Morning
Herald, 08/2001)

What the critics
are saying:
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Giotto Premium Series
Golden Dawn
24 k gold finishing.
24 K vergoldet.
Finitura oro 24 K.
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No-burn* stainless steam wand

Pressure gauge

Brewing head (“group”)

No-burn stainelss steel hot water wand

Filter holder handle

Mechanical infusion piston

Drip tray

No-burn* Inox-Dampfrohr

Manometer

Brühgruppe

4 No-burn* Inox Heißwasserrohr

Siebträger

Mechanischer Infusionskolben

Tropfblech

Lancia vapore inox anti-ustione*

Manometro

Gruppo

Lancia vapore (inox) anti-ustione*

Portafiltro

Pistone infusore meccanico

Bacinella sottotazza
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Giotto

ECM spa
Espresso Coffee Machines
Viale Delle Industrie, 26
I 20090 Settala (Mi)
Tel. +39 02-9507541
Fax +39 02-95075499
ecm@ecm-espresso.it
www.ecm-espresso.it SC
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* Patent pending. Only end
nozzles and fixing nut to valves
become hot.
* Patent angemeldet.
Nur die Rohrendstücke und die
Verbindungsmuttern zu den
Ventilen werden noch heiß.
* Brevetto depositato.
Le uniche parti calde sono le
estremità: terminale e dado di
fissaggio al rubinetto.

Specifications subject to
change without notice -
Änderungen vorbehalten -
Con riserva di modifiche -
Avec résèrve des
modifications

Technical data
Technische Angaben
Dati tecnici Mechanical infusion piston

Mechanischer Infusionszylinder
Pistone infusore meccanico
Bodywork
Gehäuse
Carrozzeria

Thermosyphon system
Thermosyphon-System
Sistema termosifonico

Boiler capacity • Kesselinhalt • Volume caldaia

Brewing head
Brühgruppe
Gruppo

Boiler
Heizkessel
Caldaia

Boiler level control
Kesselfüllstandskontrolle
Controllo livello acqua in caldaia

Heating element
Heizkörper
Resistenza

Steam wand*
Dampfrohr*
Lancia vapore*

Hot water wand*
Heißwasserrohr*
Lancia acqua calda*

Fresh water reservoir
Inhalt des Frischwasserbehälters
Volume serbatoio acqua fresca

Fresh water reservoir level control
Füllstandskontrolle des Frischwasserbehälters
Controllo livello acqua nel serbatoio acqua fresca

Pump protection
Pumpenschutz
Protezione della pompa

Wattage • Watt • Watt

Pump • Pumpe • Pompa

Weight • Gewicht • Peso

Machine comes with:
Zubehör:
Accessori:

Special order finishing:
Auf Wunsch:
Su richiesta:

Dimensions (W x D x H)
Abmessungen (B x H x T)
Dimensioni (L x P x A)

Yes
Ja
Sì
Stainless steel AISI 304 with additional chroming of side and rear panels
Chromnickelstahl mit zusätzlicher Verchromung der Seiten und des hinteren Panels
Acciaio inossidabile con ulteriore cromatura dei pannelli laterali / posteriore

Yes
Ja
Sì

1.8 l

Outside nickel plated. All best quality copper. Lead free brass endplate for increased
thermal retention
Außen vernickelt. Material: Kupfer mit Messing-Endflansch zur Verbesserung der
thermischen Kesselleistung
Esternamente nichelata. Materiale: rame con flangia posteriore in ottone per il miglior
rendimento termico

Electronic probe inside the boiler
Elektronisch. Füllstandskontrollsonde im Kessel
Elettronico. Con sonda in caldaia

Special “long-life” metal league
Speziallegierung mit besonders langer Lebensdauer
In lega speciale per una durata particolarmente lunga

Anti burn; stainless steel
Material: Inox. Spezielles System zur Verminderung der Verbrennungsgefahr
Materiale: Acciaio inossidabile. Sistema speciale per la riduzione del rischio scottature

No-burn stainless steel
Material: Inox. Spezielles System zur Verminderung der Verbrennungsgefahr
Materiale: Acciaio inossidabile. Sistema speciale per la riduzione del rischio scottature

2.9 l

Yes
Ja
Sì

Special device to eliminate backpressure from boiler (to prevent pump blocking)
Spezielle Vorrichtung, um Pumpenstops durch Druckrückstau vom Kessel zu vermeiden
Dispositivo speciale antibloccaggio pompa

1.200 W

Vibration pump • Vibrationspumpe • Pompa a vibrazione

21 kg / 46.3 lb.

1 cup filter holder - 2 cups filter holder - 1 cup metal filter basket - presser- 2 cup
metal filter basket  - Coffee quantity measuring spoon - User instructions
Eintassensiebträger - Zweitassensiebträger - Eintassensieb - Zweitassensieb - Messlöffel
- Anpresser- Gebrauchsanleitung
Portafiltro ad una tazza - Portafiltro a due tazze - Filtro ad una tazza - Filtro a due tazze
- Misurino - pressino - Istruzioni d’uso

24 K gold plating - Special colours: please call
24 K Vergoldung des Gehäuses - Sonderfarben auf Anfrage
Finitura carrozzeria 24 k oro - Colori speciali su richiesta

4.050 g / 9 lbs

330 mm x 420,5 mm x 350 mm - 13 in. x 16.8 in. x 13.8 in.


